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Key Plan 索引圖

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
發 展 項 目 中 的 建 築 物 的 橫 截 面 圖19

86A Pok Fu Lam Road
薄扶林道86A號

Cross-section Plan
橫截面圖 

CROSS-SECTION A
橫截面圖A

1.	The part of Right of Way adjacent to the building is 127.14 metres to 127.52 metres above the Hong Kong Principal Datum.
2.		 Denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (mPD).

1. 毗連建築物的一段擁有通行權的道路為香港主水平基準以上127.14米至127.52米。
2. 	 為香港主水平基準以上高度(米)。

Dotted line denotes the level of the lowest residential floor.
虛線為最低住宅樓層水平。



84

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
發 展 項 目 中 的 建 築 物 的 橫 截 面 圖19

86B Pok Fu Lam Road
薄扶林道86B號

Key Plan 索引圖Cross-section Plan
橫截面圖 

CROSS-SECTION A
橫截面圖A

1.	The part of Right of Way adjacent to the building is 123.27 metres to 123.92 metres above the Hong Kong Principal Datum.
2.		 Denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (mPD).

1. 毗連建築物的一段擁有通行權的道路為香港主水平基準以上123.27米至123.92米。
2. 	 為香港主水平基準以上高度(米)。

Dotted line denotes the level of the lowest residential floor.
虛線為最低住宅樓層水平。
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
發 展 項 目 中 的 建 築 物 的 橫 截 面 圖19

86C Pok Fu Lam Road
薄扶林道86C號

Key Plan 索引圖Cross-section Plan
橫截面圖 

CROSS-SECTION A
橫截面圖A

1.	The part of Right of Way adjacent to the building is 123.93 metres to 125.73 metres above the Hong Kong Principal Datum.
2.		 Denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (mPD).

1. 毗連建築物的一段擁有通行權的道路為香港主水平基準以上123.93米至125.73米。
2. 	 為香港主水平基準以上高度(米)。

Dotted line denotes the level of the lowest residential floor.
虛線為最低住宅樓層水平。
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
發 展 項 目 中 的 建 築 物 的 橫 截 面 圖19

86D Pok Fu Lam Road
薄扶林道86D號

Key Plan 索引圖Cross-section Plan
橫截面圖 

CROSS-SECTION A
橫截面圖A

1.	The part of Right of Way adjacent to the building is 125.40 metres to 125.49 metres above the Hong Kong Principal Datum.
2.		 Denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (mPD).

1. 毗連建築物的一段擁有通行權的道路為香港主水平基準以上125.40米至125.49米。
2. 	 為香港主水平基準以上高度(米)。

Dotted line denotes the level of the lowest residential floor.
虛線為最低住宅樓層水平。
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
發 展 項 目 中 的 建 築 物 的 橫 截 面 圖19

86E Pok Fu Lam Road
薄扶林道86E號

Key Plan 索引圖Cross-section Plan
橫截面圖 

CROSS-SECTION A
橫截面圖A

1.	The part of Right of Way adjacent to the building is 120.38 metres to 121.96 metres above the Hong Kong Principal Datum.
2.		 Denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (mPD).

1. 毗連建築物的一段擁有通行權的道路為香港主水平基準以上120.38米至121.96米。
2. 	 為香港主水平基準以上高度(米)。

Dotted line denotes the level of the lowest residential floor.
虛線為最低住宅樓層水平。
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
發 展 項 目 中 的 建 築 物 的 橫 截 面 圖19

86F Pok Fu Lam Road
薄扶林道86F號

Key Plan 索引圖Cross-section Plan
橫截面圖 

CROSS-SECTION A
橫截面圖A

1.	The part of Right of Way adjacent to the building is 118.46 metres to 119.99 metres above the Hong Kong Principal Datum.
2.		 Denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (mPD).

1. 毗連建築物的一段擁有通行權的道路為香港主水平基準以上118.46米至119.99米。
2. 	 為香港主水平基準以上高度(米)。

Dotted line denotes the level of the lowest residential floor.
虛線為最低住宅樓層水平。
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
發 展 項 目 中 的 建 築 物 的 橫 截 面 圖19

86G Pok Fu Lam Road
薄扶林道86G號

Key Plan 索引圖Cross-section Plan
橫截面圖 

CROSS-SECTION A
橫截面圖A

1.	The part of Right of Way adjacent to the building is 117.48 metres to 118.35 metres above the Hong Kong Principal Datum.
2.		 Denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (mPD).

1. 毗連建築物的一段擁有通行權的道路為香港主水平基準以上117.48米至118.35米。
2. 	 為香港主水平基準以上高度(米)。

Dotted line denotes the level of the lowest residential floor.
虛線為最低住宅樓層水平。


